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Cultivo una rosa 
blanca 

en junio como enero 
para el amigo sincero 
que me da su mano 
franca. 


Y para el cruel que 
me arranca 

el corazon con que 
vivo, 

cardo ni ortiga 
cultivo; 


cultivo la rosa blanca. 


JOSE MARTI 


I cultivate a white 
rose 

in June and January 
for the true friend 
who gives me his 
sincere hand. 


And for the cruel one 
who rips out 

the heart with which I 
live, 

I don’t cultivate the 
thistle or the nettle; 

I cultivate the white 
rose. 


JOSE MARTI 
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4. “CULTIVO UNA ROSA BLANCA” BY JOSE MARTI 


José Julian Marti Pérez was a Cuban nationalist, poet, philosopher, essayist, journalist, translator, 
professor, and publisher, who is considered a Cuban national hero because of his role in the liberation of 
his country from Spain. He was also an important figure in Latin American literature. 


This Spanish poem by José Marti is a poignant and emblematic poem that speaks of the poet’s 


commitment to cultivating purity, truth, and freedom amidst a world tainted by deceit and oppression. 
Through the metaphor of a white rose, Marti encourages the reader to nurture virtues of honesty and 
integrity, striving for a better society where love and justice prevail. It serves as a call for personal and 
social transformation, reminding us of the enduring power of goodness and the importance of standing 
up for what is right. 
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Ovepunnia sen Ocapa Oanet 
Translated by Osama Thabet 
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